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TECH SPEC

Transducer:

Output power:
Frequency response:
Signal-to-noise ratio:
Battery capacity:
Battery charge time:
Music play time:
Bluetooth® version:

Bluetooth® profile:

Bluetooth® transmitter frequency range:

Bluetooth® transmitter power:
Bluetooth® transmitter modulation:
FM Tuning range:

Dimensions (W x Hx D):

Weight:

Maximum operation temperature:
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A3mmx47mm/15"

5WRMS

110 Hz - 20 kHz

>85dB

1050 mAh

2.5hours (5V=1A)

up to 5 hours (dependent on volume level and audio content)
5.0

A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

2400 MHz - 2483.5 MHz

<5dBm (EIRP)

GFSK, m/4 QPSK, 8DPSK

87.5 MHz - 108 MHz (varies by countries)
90mmx73.2mmx 358 mm

0.230kg

45°C
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Spéc. techniques

Haut-parleur : 43mmx47mm/1,5"
Puissance de sortie : 5WRMS

Réponse en fréquence: 110 Hz- 20 kHz
Rapport signal sur bruit: > 85dB

Capacité de la batterie: 1050 mAh

Temps de charge de la

batterie : 2,5heures (5V=1A)

Autonomie de lecture de  jusqu‘a 5 heures (fonction

musique : du niveau du volume et du
contenu audio)

Version Bluetooth® : 50

Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

Gamme de fréquences de

Iémetteur Bluetooth®: 2400 MHz - 2 483,5 MHz

Puissance de I'émetteur

Bluetooth® : <5dBm (PIRE)

Modulation de I'émetteur

Bluetooth®: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK

Plage d'accord FM : 87,5 MHz - 108 MHz
(dépend du pays)

Dimensions (LxHxP): 90 mmx73,2mmx 35,8 mm

Poids : 0,230 kg

Température de

fonctionnement

maximale : 45°C

PT-BR

Especificagdes técnicas

Transdutor: 43 mmx 47 mm/1,5"

Poténcia de saida: SWRMS

Resposta de frequéncia: 110 Hz- 20 kHz

Relagéo sinal-ruido: >85dB

(apacidade da Bateria: 1050 mAh

Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (5V=1A)

Tempo de reproducao de  até 5 horas (dependendo do

miisica: nivel de volume e contetido
de dudio)

Versao Bluetooth®: 50

Perfil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP1.7

Intervalo de frequéncia do

transmissor Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz

Poténcia de transmisséo

Bluetooth®: <5dBm (EIRP)

Modulagao de

transmissao Bluetooth®:  GFSK, /4 DQPSK e 8DPSK

Sintonizagao FM: 87,5 MHz - 108 MHz
(varia de acordo com
0s paises)

Dimensoes (Lx AXP):  90mmx73,2mm x 358mm

Peso: 0,230kg

Temperatura maxima

deuso: 45°C
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STERIFIRL ¢ 110 Hz- 20 khz
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M EESER: 87.5 MHz- 108 MHz

RF(Bx@ExE) D 0mmx732mmx358mm

B8 0.230kg

RREITRE 45

D

Spesifikasi Teknis

Transduser: 43 mmx 47 mm/1,5"

Daya output: SWRMS

Respons frekuensi: 110 Hz-20 kHz

Rasio sinyal terhadap

derau: >85dB

Kapasitas baterai: 1050 mAh

Lama pengisian daya

baterai: 2,5jam (SV=1A)

Lama memainkan musik: hingga 5 jam (bergantung
pada tingkat volume dan
konten audio)

Versi Bluetooth®: 5.0

Profil Bluetooth®:
Frekuensi transmitter

A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Daya pemancar

Bluetooth®: <5dBm (EIRP)
Modulasi pemancar

Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK

Rentang Penalaan FM: 87,5 MHz - 108 MHz

(bervariasi di setiap negara)

Dimensi (PxTxL): 90 mmx73,2mmx 35,8 mm
Berat: 0,230kg

Suhu pengoperasian

maksimal: 45°C
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To protect battery lifespan, fully charge at least once every

3 months. Battery life will vary due to usage patterns and
environmental conditions.
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Especificaciones técnicas

Transductor:

Potencia de salida:
Intervalo de frecuencias:
Relacion sefial-ruido:
(Capacidad de la bateria:
Tiempo de carga de la
bateria:

Tiempo de reproduccion
de musica:

Version de Bluetooth®:

43 mmx47 mm/1,5"
5WRMS

110Hz- 20 kHz
>85d8

1050 mAh

2,5horas (5V=1A)
hasta 5 horas (en funcién
del nivel de volumen y el
contenido de audio)

50

Perfil de Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7
Rango de frecuencia del

transmisor Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Potencia del transmisor

Bluetooth®: <5dBm (EIRP)
Modulacién del transmisor

Bluetooth®: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
Intervalo de sintonizacion 87,5 MHz- 108 MHz

de FM: (depende del pais)
Dimensiones (An. x Al x Prof.): 90 mmx73,2mmx 35,8 mm
Peso: 0,230kg

Temperatura maxima de

funcionamiento: 45°C
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aKkKymynatopa:

Bpema Bocnpoussepenna
My3biKit:

Bepcus Bluetooth®:
Mpo¢unb Bluetooth®:
[wanasou yactot
nepeparumka Bluetooth®:

MouyHocTb nepegatyuka
Bluetooth®:
Mogynauus nepegaruua
Bluetooth®:
[Jlnanason Hactpoiiku FM:

Ta6aputoi (LU xBxT):
Bec:
MakwmanbHas

43Mmx47 MM/ 1,5 ftoitva
5BTRMS

110 Ty — 20 KTy,

>8516

1050 mA-y
254(5B=1A)

05 vacos (3aBuent
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W BOCMPOU3BOAUMOTO
ayAMOKOHTEHTa)

50

A2DP1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

2400 My - 2483,5 MIy
<5dBm (3UUM)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
87,5 MIi—108 Mry
(3aBHCVT OT CTPaHbI)

90 MM X 73,2 MM X 35,8 MM
0,230 kr

Temnepatypa akaunyatauun: 45 °C
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5WRMS

110 Hz - 20 kHz
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A2DP 1.3 AVRCP 1.6
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Para proteger la duraci de a bteria, cérgala completamente al

menos una vez cada 3 meses, La duracion de a bateia depende de los
pattones de usoy las condiciones ambientales.
Noexpongas el 8L Wind 3 aiquidossin quitar a conexion por cabl.
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Do not expose the JBL Wind 3 to liquids without removing cable
connection. Do not expose JBL Wind 3 to water while charging. It
may result in permanent damage to the speaker or power source.
Chemicals, salt or “foreign particles”in your pool or the ocean can
damage the waterproof seals or harm the connector surface over
time if not rinsed off after use. After a liquid spill or rinse, do not

JBL Wind

cargas el altavoz mientrs et himedo, se puede dafar.
Alutiizar un adaptador externo, la tensidn/corriente de salida del
adaptador externo no debe superar los SV/3 A.

PT-BR Para gaantira durabilidade da bateia,categue-a totalmente pelo
menos uma veza ada trés meses. Avida i da bateria depende dos
pades de uso e das ondiges do ambiente

charge your speaker until it's completely dry and clean. Charging
when wet might damage your speaker.

When using an external adapter, the output voltage/ current of

the external adapter should not exceed 5V/3A.

Pour protéger v de a baterie, chargez-la complétement
aumoins une fois tous les 3 mois. La durée de vie de la batterie
varie en fonction des modes d'utilisation et des conditions
environnementales.
JBLWind 3 aux liquid
cable. Nexposez pa 3 JBL Wind 3 Feau pendant sa (harge
tation pourraent &

définitivement.
Lsproduts e e ules o angrsdete

Nunca deixea JBLWind 3 entar em contato com dgua enquanto a bateria

éarregada. 55 pode danifca  cava desom ouaforte deenergia
0sselos impermedteis e a superfce do onector pode ser

ou po
de piscina. Por isso,lave a aixa e som com dgua apds o uso. A caixa

abateria.Se  bateriafo caregada enquanto acaix de som estiver
molhada, a aixa de som pode ser danificada

0 adaptador externo (e usado)
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He nogsepraiire Konowky JBL Wind 3 so3geiicraimo xuaocreit
IpH MEOLLEMCA NORKIoNeHA 10 Kabenio. He noneepraiire
onokky JBLWind 3 B03aeiiCTBIN BOAbI B0 BPeMA 32pAAKH. 3T0
MOXET NDHBECTI K HEODPaTHMbIM NOEPEXACHHAM KOMOHK! W

WCTOUHHKR MHTaHIA,

He cmbiTble nocne HCNONb30BaHHA XITMUYECKHE BELLIECTBa, COMb.

piscine ou de

e i comiciura i du amps i ne ont o inces
aprés utilisaion. Apres e déversement d'un liquide ou un rngage,
ne chargez pas votre enceinte tant qu'elle n'est pas complétement
séche et propre. Charger votre enceinte losquéele est mouillée

peut lendommager

Sivous utilsez un adaptateur externe,la tension / intensité de ortie
de Vadaptateur externe ne doitpas dépasser 5V /3 A
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1D Agar baterai awet, s dayanya hingga penuh sedikitnya sekalisetiap
3 bulan. Masa paka baterai bervariasi,tergantung pola penggunaan
dan kondisilingkungan.
Hindarkan JBLWind 3 dar cairan tanpa mencopot sambungan
Kabel. Hindarkan JBLWind 3 dar air saat mengisi daya. Cairan atau
air dapat atau sumber day
Bahan kimia, garam, atau"partikel asing”didalam ai kolam
‘maupun air laut dapat merusak segel tahan air atau pevmukaan
konektor jaktu jika tidal il
digunakan. Setelah terkena tumpahan a«ausue\ahmwas jangan
is daya speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian
daya dalam keadaan basah dapat merusak speaker

ehsternal,pastikan

adaptor it tidak melebiti SV/3A
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Agénci Naconal de Telecomunicagses

Este prod: pela Anatel, de acord 0 i para avaliagdo d: d
produtos para des e atende aos requisitos técnicos aplicad

Para maiores informagdes, consulte o site da Anatel — www.anatel.gov.br

Este equi i direito  protegao contra i éncia prejudicial e no pode ia em sistema

autorizados

Atengao: conforme lei brasileira n°11.291, a exposicao prolongada a ruidos superiores a 85dB pode causar danos ao sistema auditivo.

AkTuBHaA AKYCTUYecKaa cucrema
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CLLIA, 06901 KonHekTukyT, r.Cramdopa,

Wmnoprep: 000 “XAPMAH PYC CuAi#3c’, Poccus, 127018, .MockBa, yn. lBuHues, 4.12, K. 1

[apanTuitHblii nepuop: 1rog
Cpok cnyx6bl: 2 ropa

HdopmaLiua 0 cepBiUCHBIX LieHTPax: www.harman.com/ru

TexHuueckan nogaepxka: 8 (800) 700 0467
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«M» - Meca npou3BoacTBa (A - AHBapb, B - deBpanb, C - Mapt 1 T.4.) u «Y» - rop npoussozctea (A - 2010,

B-2011,C-2012mutn.).
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Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

[\
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A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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